
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8675 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят четвертый год 

8675-е заседание 
Вторник, 26 ноября 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Пирс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Пекстен де Бёйтсверве 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н У Хайтао 

Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ипо 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сингер Вайзингер 

Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Меле Колифа 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Геген 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шихаб 

Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н аль-Отейби 

Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дуклос 

Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Вронецкая 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кузьмин 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Могашоа 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Крафт 

Повестка дня 

Угрозы международному миру и безопасности 

Письмо Специального советника и главы Следственной группы 
Организации Объединенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта», от 13 ноября 2019 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2019/878) 

-
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Угрозы международному миру и безопасности 

Письмо Специального советника и главы 
Следственной группы Организации 
Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности 
за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака 
и Леванта», от 13 ноября 2019 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2019/878) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального советника и гла-
ву Следственной группы Организации Объединен-
ных Наций по содействию привлечению к ответ-
ственности за совершенные преступления членов 
организации «ДАИШ»/«Исламское государство 
Ирака и Леванта», учрежденной резолюцией 2379 
(2017) Совета Безопасности, г-на Карима Асада 
Ахмада Хана, а также г-на Качи, который высту-
пит с докладом как представитель гражданского 
общества. 

Г-н Качи принимает участие в сегодняшнем за-
седании по видеосвязи из Ирака. 

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/878, в котором содержится текст 
письма Специального советника и главы Следствен-
ной группы Организации Объединенных Наций по 
содействию привлечению к ответственности за пре-
ступления, совершенные ДАИШ/«Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта», от 13 ноября 2019 года 
на имя Председателя Совета Безопасности. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Хану. 

Г-н Хан  (говорит по-английски): Для меня 
большая честь представить Совету третий до-
клад Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД) (см. S/2019/878). 

Со времени моего прошлого выступления в 
Совете (см. S/PV.8573) Следственная группа це-
ленаправленно работала и продолжала ставить на 
первое место личный опыт и потребности людей, 
переживших преступления, совершенные «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ), а 
также их семей и жертв, причем члены Группы при-
нимали для этого конкретные действия, не ограни-
чиваясь пустыми словами. Все общины: шабаки, 
ярсанисты, шииты, сунниты, христиане, туркмены 
или езиды — претерпевают невероятную грубость 
и жестокость со стороны самого неисламского го-
сударства под названием ДАИШ. Разумеется, край-
не важно, чтобы их голоса были услышаны и их 
опыт был учтен при проведении наших расследо-
ваний в целях сбора убедительных доказательств, 
с тем чтобы обеспечить привлечение виновных к 
ответственности. 

За шесть месяцев, прошедших после представ-
ления моего прошлого доклада (см. S/2019/407), я 
посетил Ирак и встретился с лидерами племен по 
всей стране, членами семей и выжившими — не 
только в Багдаде, но и в Эрбиле, Талль-Афаре, Мо-
суле, Дияле, на равнинах Найнавы и других райо-
нах Ирака, — чтобы зафиксировать их свидетель-
ства и собрать как можно больше информации для 
работы Следственной группы, которая сможет по-
нять опыт жертв и свидетелей и обеспечить надле-
жащее расследование. 

На прошлой неделе я посетил два лагеря для 
перемещенных лиц в Дахуке и увидел женщин и 
детей, которые пережили ужасы рабства и сексу-
ального насилия, а также мужчин, пытающихся 
достойно выдержать очень трудные условия. По-
следствия деятельности ДАИШ видны до сих пор. 
Продолжают совершаться преступления, а общи-
ны продолжают преодолевать последствия пере-
житых ужасов. Мужество выживших заставляет 
остановиться и задуматься, потому что в работе с 
нами им приходилось рассказывать о пережитом 
и вновь переживать этот ад на Земле. Они с такой 
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готовностью и охотой рассказывали о пережитом, 
что это заставило нас осознать весь груз лежащей 
на нас ответственности за то, чтобы крики, слезы и 
страдания этих людей побудили принять конкрет-
ные действия и провести заслуживающие доверия 
расследования. 

Разумеется, все мы: Совет Безопасности, я и 
Группа — должны не ограничиваться словами, а 
проявить коллективную выдержку и целенаправ-
ленно добиться проведения надлежащих рассле-
дований и реального привлечения виновных к 
ответственности. 

Как отмечается в моем докладе, в течение по-
следних шести месяцев Следственная группа стре-
милась воспользоваться ситуацией для принятия 
срочных мер в целях выполнения ее мандата. Спу-
стя год после начала нашей работы в Ираке я рад 
сообщить Совету о том, что на сегодняшний день 
Группа полноценно функционирует. На начало 
нашей работы в Ираке у нас было около 5 сотруд-
ников, а сейчас их уже 107. Я с удовлетворением 
отмечаю, что по мере увеличения числа наших со-
трудников нам удалось сохранить хороший гендер-
ный баланс: женщины занимают 53 процента долж-
ностей основного и вспомогательного персонала и 
более половины должностей старших руководите-
лей. В то же время я рад отметить, что нам удалось 
обеспечить широкую географическую представ-
ленность — в нашей Группе по-прежнему пред-
ставлены все региональные группы Организации 
Объединенных Наций. 

Создание этой основной инфраструктуры по-
служило основой для достижения значительного 
прогресса в сборе, обобщении и анализе цифровых 
доказательств, свидетельских показаний и судеб-
но-медицинских доказательственных материалов в 
трех ключевых областях, которые я кратко описал в 
своем предыдущем докладе: речь идет о преступле-
ниях, совершенных в Мосуле, Синджаре и Спейче-
ре, а именно в военно-воздушной академии в Ти-
крите. В то же время мы взяли на себя ответствен-
ность за оперативное и предметное удовлетворение 
просьб, поступающих от третьих государств и дру-
гих национальных судов. 

Благодаря использованию средств из целевого 
фонда, мы также обеспечили расширение сферы 
охвата расследований, с тем чтобы гарантировать 
проведение расследований преступлений, совер-

шенных против всех общин, которые подверглись 
нападениям ДАИШ — независимо от расы, рели-
гии, принадлежности к определенному племени 
или этнического происхождения, — и обеспечить 
привлечение виновных к уголовной ответственно-
сти на основании доказательств. Масштабная рабо-
та на местах, которую проводила Группа в течение 
отчетного периода, нашла отражение в основных 
мероприятиях по сбору доказательств, которые 
продолжались даже в последние недели. В частно-
сти, нам удалось завершить трехмерное лазерное 
сканирование мест совершения преступлений, ко-
торое позволит с помощью современных техноло-
гий воссоздать места совершения преступлений, 
возможно, известных в Ираке, но неизвестных в 
третьих странах. Это также будет большим подспо-
рьем в проведении допросов свидетелей, которые 
смогут, не возвращаясь в места совершения пре-
ступлений — возможно, по-прежнему опасные или 
вызывающие травмирующие воспоминания — при 
помощи трехмерного моделирования представить 
себя на месте преступления и таким образом вне-
сти ясность в свои показания и, мы надеемся, ока-
зать содействие национальным судам в оценке уго-
ловной ответственности. 

Мы продолжаем осуществлять сбор доказа-
тельств и опрашивать свидетелей, в том числе пе-
реживших сексуальное и гендерное насилие, изна-
силования или рабство, а также других свидетелей 
из Дахука и других мест. В соответствии с требо-
ванием Совета нам удалось обеспечить полное со-
блюдение международных стандартов в ходе этих 
мероприятий при помощи нашей Группы по защите 
пострадавших и свидетелей и наших клинических 
психологов, которых мы смогли принять на рабо-
ту благодаря любезно оказанной Нидерландами 
помощи. Мы также успешно используем социаль-
ные сети и уже проанализировали некоторые учет-
ные записи, для того чтобы получить фотографии 
людей, которые появляются в пропагандистских 
видеороликах ДАИШ и в других материалах. Мы 
получили тысячи ответов, которые помогли нам 
установить имена этих лиц, что послужит основой 
для дальнейшей следственной деятельности Груп-
пы. Мы также тесно сотрудничаем с иракскими на-
циональными властями в деле дальнейшего сбора 
образцов ДНК с останков, найденных в массовых 
захоронениях; мы рассчитываем, что сможем под-
готовить материалы для судебных разбирательств, 
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а также идентифицировать останки и совместно с 
Директоратом массовых захоронений Ирака вер-
нуть их близким для захоронения согласно соответ-
ствующим религиозным и культурным традициям. 

Пока я выступаю сегодня в Совете, в мухафазе 
Найнава активно проводят расследования два поле-
вых подразделения. В настоящий момент они рас-
следуют преступления, совершенные, в частности, 
против судей, представителей духовенства, журна-
листов и медицинских работников, поскольку, как 
представляется, когда ДАИШ стягивал удушающее 
кольцо вокруг Мосула и затем захватил город, его 
боевики совершали нападения на некоторых ли-
деров и информаторов. В ходе этой деятельности 
Следственная группа определила нескольких бое-
виков ИГИЛ в качестве основных подозреваемых 
для проведения дальнейших расследований в каж-
дой из ранее определенных нами трех приоритет-
ных областей, с тем чтобы выполнить первоочеред-
ные следственные задачи, представленные в моем 
предыдущем докладе. В частности, что касается 
преступлений, совершенных против езидской об-
щины, то мы выявили более 160 виновных в совер-
шении массовых убийств езидов, особенно в Коджо 
и других местах, и сосредоточили наши усилия на 
подготовке убедительных доказательств, которые, 
я надеюсь, будут собраны по каждому из дел и за-
тем представлены в национальных судах; разуме-
ется, Ирак является их основным получателем, од-
нако мы готовы представить их и в любые другие 
суды, которые готовы и способны привлечь членов 
ДАИШ к ответственности. 

За последние шесть месяцев Группа продолжи-
ла добиваться прогресса в своей работе благодаря 
отношениям взаимной поддержки и сотрудниче-
ства с национальными властями Ирака, которые 
оказывают нам поистине образцовое содействие и 
помощь. Ранее я уже называл их образцовыми, ког-
да имел честь выступать в Совете со своим вторым 
брифингом, и рад сообщить, что эта практика про-
должается. Без поддержки и реальной, значимой 
помощи со стороны правительства Ирака мы не 
смогли бы оправдать возложенные на нас надеж-
ды, и мольба о торжестве правосудия так и не была 
бы услышана. Лишь благодаря этой твердой руке, 
шаг за шагом направляющей нас на этом пути, мы 
сможем выполнить обещание об отправлении пра-
восудия, ведь все мы очень хотим, чтобы справед-
ливость восторжествовала. За последние шесть ме-

сяцев, прошедшие с момента представления моего 
предыдущего доклада, мы провели 203 следствен-
ных мероприятия на местах при непосредственной 
поддержке иракских властей. Такие выезды на ме-
ста планируются и осуществляются при поддержке 
национального оперативного центра при канцеля-
рии премьер-министра. Вновь отмечу, что без этой 
поддержки, которая имела решающее значение, мы 
просто не смогли выехать за пределы Багдада. 

Наше взаимодействие с иракскими судебными 
органами имеет крайне важное значение. Лично я 
считаю это одним из ключевых факторов, благода-
ря которому Группе удалось добиться столь стре-
мительного прогресса. Хотя председатель Верхов-
ного суда заслуживает отдельной благодарности, 
все иракские судьи, с которыми мы имели дело, в 
значительной степени содействовали тому, чтобы 
ЮНИТАД вместе с правительством Ирака смогли 
выполнить требования отправления правосудия. В 
качестве примера можно привести Мосул, где мы 
провели весьма обстоятельные обсуждения с кон-
тртеррористическим судом в Талль-Кайфе. Мы со-
брали тысячи страниц материалов по 37 делам, и 
в настоящее время в цифровой формат переводит-
ся значительный объем дополнительных доказа-
тельств. Все эти материалы будут преимуществом 
и полезным ресурсом для ЮНИТАД, а также под-
спорьем и для иракских следственных судей, кото-
рые смогут получить доступ к имеющимся матери-
алам после их перевода в цифровой формат. 

Что касается лагеря «Спейчер» и ужасной рас-
правы над курсантами военно-воздушной акаде-
мии в Тикрите, которые были преимущественно 
шиитами, то нам оказала беспрецедентную под-
держку национальная комиссия по расследованию, 
которую Республика Ирак создала для расследова-
ния данного инцидента. Я вернусь к нему чуть поз-
же и затрону вопрос о том, каким образом нам уда-
лось наладить совместную работу и подготовить 
материалы дел. После того, как мандат Следствен-
ной группы был единогласно продлен в сентябре 
этого года, я также попытался наладить еще более 
тесные контакты и взаимопонимание с правитель-
ством Ирака. Я рад сообщить, что после продления 
мандата канцелярия премьер-министра учредила 
новый национальный координационный комитет 
в рамках своей новой структуры, в состав которо-
го вошел представитель курдского регионального 
правительства. На мой взгляд, правительству Ира-

4/21 19-38493 



19-38493 5/21 

26/11/2019 Угрозы международному миру и безопасности S/PV.8675 

 

  

 
     

 
 
 
 
 

 
  

 
 
 

    
 
 

     
 
 

     
 

    
 

 
 
 
 

       

    
     

 
 

     
 

 

 
 

    
 

      
 

 

 

 
 

       
 

       

 

      
 
 
 

 

    

    
    

 

      
    

 
 

    
     

    

ка следует воздать должное за этот дальновидный 
подход. В мандате неоднократно упоминается су-
веренитет и территориальная целостность Ирака, 
поэтому важно, чтобы у нас были представители со 
всей территории страны, для того чтобы мы могли 
выполнять свою работу максимально эффективно и 
выступать с единой позицией. Я провел совещание 
с этим новым комитетом 4 ноября в Багдаде; следу-
ющее такое совещание запланировано на 10 ноября, 
после моего возвращения. 

Набор персонала осуществляется в хорошем 
темпе. Мы завершили процесс набора сотрудников 
на конкурсной основе в соответствии с правилами 
Организации Объединенных Наций, определили 
кандидатов на должности, предназначенные для 
граждан Ирака, и в настоящий момент проводим 
взаимные консультации с правительством Ирака 
на уровне рабочих групп, с тем чтобы убедиться в 
том, что набранные нами иракские эксперты будут 
пользоваться доверием со стороны правительства 
Ирака, и вновь обеспечить максимальный уровень 
взаимодействия. Это единство цели в плане сотруд-
ничества и взаимодействия в области материально-
технического обеспечения и поддержки расследова-
ний нашло отражение в сотрудничестве и помощи 
со стороны президента и премьер-министра регио-
нального правительства Курдистана. Точно так же 
я могу сказать лишь самое хорошее про оказанную 
ими чрезвычайно полезную поддержку. Они также 
создали межправительственную целевую группу с 
целью постараться обеспечить эффективную пере-
дачу запросов от Следственной группы и эффектив-
ное получение информации в рамках наших усилий 
по привлечению виновных к ответственности. 

Осуществляется также программа технической 
помощи. В мандате, разумеется, неоднократно под-
черкивается, что мы должны делиться информаци-
ей с иракскими членами Группы, которые работают 
с нами на равной основе, а также делиться нашими 
техническими знаниями и укреплять потенциал 
в некоторых областях. Для этого мы приняли ряд 
мер, связанных не только с эксгумацией и установ-
лением личности жертв, но и с проведением различ-
ных мероприятий в области обучения и поддержки 
по вопросам использования беспилотных летатель-
ных аппаратов, трехмерных лазерных сканеров и 
аппаратов для быстрого анализа ДНК. Мы провели 
обучение по всем этим вопросам. 

Произошло важное событие: мы получили фи-
нансирование от Европейского союза. Совмест-
но с правительством Ирака мы надеемся создать 
программу оцифровки, с помощью которой Ирак 
сможет перевести в цифровой формат имеющиеся 
у него материалы и информацию, связанные с пре-
ступлениями ДАИШ. Это также позволит ЮНИ-
ТАД собрать такие данные и подготовить матери-
алы в соответствии с международными стандарта-
ми. В моем предыдущем докладе я говорил о том, 
что в скором времени ЮНИТАД сможет предостав-
лять доказательства национальным судам, и это 
уже происходит. 

Я рад сообщить, что мы получили просьбу от 
Финляндии в связи с делом, касающимся кровавой 
расправы в лагере Спейчер. Это дело рассматрива-
лось в апелляционном суде. При полной поддержке 
и реальной значимой помощи со стороны иракских 
властей, особенно судебных органов, и с учетом 
имеющейся у них информации нам удалось добить-
ся того, чтобы восемь свидетелей дали показания 
из штаб-квартиры ЮНИТАД в Багдаде непосред-
ственно перед апелляционным судом в Турку, Фин-
ляндия, в полном соответствии с международными 
стандартами. Мы заслушали не только свидетелей 
обвинения, но и свидетелей защиты. Мы искренне 
признательны моим братьям и сестрам в Ираке и 
правительству уже за то, что они согласились пе-
ревезти людей из мест содержания под стражей в 
штаб-квартиру ЮНИТАД. Власти Финляндии офи-
циально выразили признательность правительству 
Ирака за оказанное содействие. 

Благодаря такому сотрудничеству ЮНИТАД 
продемонстрировала свою способность и готов-
ность выполнять свои обязанности по предостав-
лению доказательств судам Ирака и третьих го-
сударств. В настоящее время мы получили еще 
три официальных запроса от государств о предо-
ставлении информации в рамках проводимых ими 
внутренних судебных разбирательств, связанных 
с преступлениями ДАИШ. Мы также получили це-
лый ряд дополнительных запросов от других госу-
дарств, которые считают, что при содействии пра-
вительства Ирака нам возможно удастся продви-
нуться вперед. За последние шесть месяцев нашу 
работу также обязались поддержать Австралия, 
Дания, Германия, Финляндия, Франция, Соединен-
ные Штаты Америки, Соединенное Королевство, 
Объединенные Арабские Эмираты, Филиппины, 
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Швеция и Уганда. Опять же, без помощи предостав-
ляемого правительствами персонала и без взносов в 
целевой фонд оперативная деятельность ЮНИТАД 
была бы серьезно ограничена. 

По моему мнению, в последние шесть месяцев 
мы действительно начали переходить к реальным 
операциям. Мы оказывали помощь в составлении 
досье по делам и представляли материалы в суды 
третьих стран. Мы корректируем свои обязатель-
ства с целью обеспечения еще более тесного взаи-
модействия с правительством Ирака, сохраняя при 
этом независимый характер наших расследований, 
что, разумеется, абсолютно необходимо. Я глубо-
ко признателен не только за поддержку со стороны 
правительства Ирака, но и за щедрую поддержку и 
доверие, которые нам оказывают оставшиеся в жи-
вых жертвы и которые мы стараемся оправдать. Я 
рад, что сегодня по инициативе Соединенного Ко-
ролевства — и я благодарю Вас за это, г-жа Предсе-
датель, — у Совета есть возможность выслушать од-
ного из тех, кто пострадал от конфликта, г-на Качи, 
которого сейчас мы видим на экране. Осмелюсь 
заметить, что это очень хороший прецедент. Я на-
деюсь, что в ходе будущих брифингов с позволения 
Совета пострадавшие от конфликта представители 
других общин Ирака также будут иметь возмож-
ность и честь кратко выступить в Совете. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Хана за его сообщение. 

Мы действительно стараемся приглашать до-
кладчиков, представляющих гражданское обще-
ство, выступать перед Советом. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Качи. 

Г-н Качи  (говорит по-арабски): Меня зовут 
Качи, я езид из Синджара, Ирак. Я один из тех, кто 
выжил после убийств и массовых захоронений в 
опустошенной деревне Коджо. 

3 августа 2014 года террористические банды 
ДАИШ взяли под свой контроль Синджар и его де-
ревни, в результате чего десятки тысяч езидов были 
вынуждены бежать на гору Синджар. В тот день 
было убито и захвачено в плен около 7000 езидских 
женщин, детей и мужчин. 

После этого силы «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» в течение 12 дней осаждали деревню 
Коджо, где я жил. Осада продолжалась до 15 августа 

2014 года. В этот день большая группа террористов 
ИГИЛ захватила деревню Коджо. Они собрали нас 
в деревенской школе. Нас было около 1250 человек, 
включая женщин и детей. Когда мы вошли в шко-
лу, члены ИГИЛ обыскали нас, и наши вещи были 
конфискованы. Они отделили мужчин от женщин. 
Они отвели группы мужчин численностью поряд-
ка 400 человек в разные места на окраине деревни, 
к фруктовым садам и фермам. Позже в нас начали 
стрелять, кричать «Аллаху Акбар», что значит «Го-
сподь — величайший!», размахивая флагами ДАИШ. 

После того, как они закончили убивать людей в 
нашей группе, боевики ИГИЛ уехали в другое ме-
сто. Я оказался под кучей трупов. Я был жив, но 
у меня были легкие ранения. Когда я открыл гла-
за, я увидел рядом со мной трех своих братьев, 
они были мертвы. Мои племянники и двоюродные 
братья тоже были убиты. В этой группе было от 50 
до 60 человек. Мне удалось бежать из страха быть 
убитым боевиками ИГИЛ, я оставил тела моих 
братьев и их детей лежать в этой братской моги-
ле. Господь оставил меня в живых, чтобы я увидел 
ужасные преступления, совершенные террористи-
ческой группой ИГИЛ против беззащитных езидов. 
Когда все мужчины были убиты, члены ИГИЛ по-
хитили около 850 женщин, девушек и детей. Они 
отвезли их в Солах, к востоку от города Синджар. 
Члены ИГИЛ отделили от остальной группы при-
мерно 77 пожилых женщин, среди которых была 
и моя 90-летняя мачеха. Некоторых из них убили, 
других — заживо похоронили в братской могиле 
в Солахе. Остальных женщин, девушек и детей, 
включая мою жену и дочерей — Яру, Сару и Лару, 
террористы забрали для продажи на невольничьих 
рынках в Ираке и Сирии. 

Сегодня я выступаю в Совете как человек, поте-
рявший около 75 родственников, членов моей соб-
ственной семьи и семей моих братьев, которые все 
до одного погибли в тот день от рук ИГИЛ. Эта тер-
рористическая группа уничтожила деревню Коджо, 
в которой проживало 1250 человек. Только 19 чело-
век, включая меня, выжили и не остались лежать в 
братских могилах. Я — один из уцелевших. Однако 
меня до сих пор мучают психологические травмы. 
Хотя прошло уже пять лет, я все еще вижу перед 
собой тела моих братьев и племянников и слышу, 
как они меня зовут. Прошло более пяти лет, а я все 
еще слышу крики моей жены и дочерей, которых 
похитили члены ИГИЛ. Я все еще слышу плач моей 
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дочери Лары, которой было три месяца, когда она 
погибла в плену от жажды и голода. У меня по-
прежнему очень тяжелая жизнь. 

Сегодня я благодарю Совет Безопасности за 
создание Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та». Следственная группа была учреждена по прось-
бе езидов и других общин Ирака, а также иракского 
правительства для проведения расследований, сбора 
доказательств, касающихся преступлений, совер-
шенных ИГИЛ против мирных езидов и предста-
вителей других общин Ирака, привлечения к ответ-
ственности и наказания лиц, совершивших эти пре-
ступления. Поэтому текущая работа Следственной 
группы по обеспечению привлечения к ответствен-
ности и правосудия очень важна для меня, для всех 
езидов и для других общин. 

Сегодня езидской общине недостаточно, чтобы 
виновные были привлечены к ответственности и по-
несли наказание за совершенные ими преступления. 
Международное сообщество должно признать, что 
преступления, совершенные против езидской общи-
ны, равнозначны геноциду. Я также надеюсь, что Со-
вет Безопасности будет продолжать оказывать под-
держку Следственной группе в создании справед-
ливого механизма привлечения к ответственности в 
целях предотвращения аналогичных преступлений 
и геноцида в будущем. 

Я хотел бы поблагодарить Следственную группу 
и г-на Карима Хана за их усилия по наблюдению за 
процессом эксгумации в местах массовых захоро-
нений, в том числе в деревне Коджо, который про-
ходит при участии и в присутствии уцелевших, се-
мей жертв, езидских духовных лиц, представителей 
Духовного совета езидов в Ираке, государственных 
органов власти и других лиц. Я прошу Следствен-
ную группу и впредь заслушивать личные истории 
уцелевших и семей жертв. 

И последнее: я считаю, что важнейшим факто-
ром, который поможет нам продвинуться вперед, 
является признание международным сообществом 
необходимости проведения справедливых судебных 
разбирательств на основе неопровержимых доказа-
тельств. Это важно не только для езидской общины, 
но и для всех слоев иракского общества, которые по-
страдали от преступлений ИГИЛ. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Качи за его доклад. 

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специально-
го советника Хана за его личное присутствие здесь 
сегодня. В начале своего выступления я хотела бы 
отдать дань памяти 13 французским солдатам, по-
гибшим прошлой ночью в результате крушения 
вертолета в Мали. Наши молитвы обращены к род-
ным и близким, скорбящим об утрате самых доро-
гих для них людей, и мы выражаем им глубочай-
шие соболезнования. Мы признательны г-ну Хану 
за представленную им обновленную информацию 
о сборе Следственной группой Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД), доказательств совершения в Ира-
ке «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» 
(ИГИШ) злодеяний, а также о его усилиях по пол-
ному укомплектованию штата ЮНИТАД междуна-
родными экспертами по Ираку. 

Мир стал свидетелем совершения ИГИШ вар-
варских нападений на мирных иракцев, включая 
различные этнические и религиозные общины. 
Не будем забывать о том, что ИГИШ несет ответ-
ственность за гибель тысяч ни в чем не повинных 
граждан Ирака. Эта организация оскверняла церк-
ви, мечети и другие храмы; она заставила миллио-
ны иракцев покинуть свои дома; она держала сот-
ни женщин в качестве рабов, подвергая их жесто-
кому насилию. Это проявления абсолютного зла, и, 
поскольку Совет Безопасности является органом, 
приверженным поддержанию международного 
мира и безопасности, наш священный долг — го-
ворить правду о действиях ИГИШ, документаль-
но фиксировать эту правду и отвечать на просьбы 
об обеспечении правосудия в интересах тех, чья 
жизнь перевернулась вверх дном из-за ИГИШ. 
Именно поэтому работа ЮНИТАД имеет столь 
большое значение. При поддержке иракского пра-
вительства ЮНИТАД предпринимает оператив-
ные, продуманные и решительные действия с це-
лью подробно зафиксировать ужасающие престу-
пления ИГИШ, совершенные в отношении иракцев 
всех вероисповеданий. 
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Обращаясь к г-ну Качи, я хотела бы отметить, 
что в предназначенный для выражения благодарно-
сти и проявления великодушия период, когда аме-
риканцы отмечают День благодарения, я не могу 
передать, насколько смелым было его сегодняшнее 
выступление, ставшее для нас суровым напомина-
нием о том, что мы просто не можем отказаться от 
нашего стремления к обеспечению правосудия. Ни-
какие решения Совета не вернут его семью, но пре-
дание преступников суду за их чудовищные дей-
ствия позволит восстановить справедливость для 
жертв и их близких. Работа ЮНИТАД направлена 
именно на то, чтобы добиться этого ради г-на Качи, 
его семьи и многих иракцев, которые пережили по-
добный опыт. 

В сентябре Совет Безопасности единогласно 
принял резолюцию 2490 (2019), в которой он одо-
брил продление мандата ЮНИТАД на один год для 
оказания поддержки правительству Ирака. Этот 
мандат позволит привлечь виновных к ответствен-
ности и, надеемся, поможет всем иракцам залечить 
полученные раны. Важнейшим шагом, предприни-
маемым рядом государств-членов в поддержку ман-
дата ЮНИТАД, является внесение добровольных 
взносов. В течение последнего года Соединенные 
Штаты направили 3 млн долл. США на поддержку 
деятельности ЮНИТАД на местах, в том числе на 
проведение раскопок в местах массовых захороне-
ний в Синджаре, Мосуле и Тикрите. 

Отчасти благодаря этому взносу ЮНИТАД ока-
зала иракским властям помощь в проведении рас-
копок в 17 местах массовых захоронений вблизи де-
ревни Коджо, имеющей особое значение для езид-
ской общины Ирака. Мы благодарим наших партне-
ров из Соединенного Королевства, Германии, Ка-
тара, Кипра, Филиппин, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Европейского союза, Дании, Швеции, 
Австралии и Уганды за их добровольные взносы и 
настоятельно призываем другие государства-члены 
внести свой вклад, чтобы продемонстрировать, что 
международное сообщество поддерживает усилия 
по обеспечению правосудия от имени всех жертв в 
Ираке — езидов, христиан, мусульман-шиитов, му-
сульман-суннитов и многих других пострадавших 
от рук ИГИЛ. 

Постоянное сотрудничество и координация 
деятельности ЮНИТАД с политическими, судеб-
ными, религиозными и общественными лидерами 

Ирака имеют важнейшее значение для успешного 
выполнения ее мандата. Так, в прошлом году обе-
спечение доступа к имеющимся у властей Ирака 
доказательствам привело к значительному повы-
шению эффективности Группы в выполнении ее 
мандата. В свою очередь, ЮНИТАД оказывает 
иракским властям техническую поддержку в про-
ведении вскрытия массовых захоронений, анализе 
ДНК и архивировании доказательств злодеяний, 
совершенных ИГИЛ. Кроме того, ЮНИТАД про-
демонстрировала важность своей работы, оказывая 
непосредственную поддержку в уголовном пресле-
довании членов ИГИЛ в третьих странах, что по-
зволяет уже сейчас говорить о том, что ЮНИТАД 
будет успешно использовать результаты своей те-
кущей работы в ходе судебного преследования в 
будущем, в том числе в Ираке. 

Когда мы становимся свидетелями действий, 
которые можно лишь назвать злодеяниями, мы 
должны именно так их и называть, поскольку это, 
поистине, ад на Земле, и осуждать их. Но этого не-
достаточно: мы также должны четко и решительно 
заявить, что ни один преступник никогда не будет 
стоять над законом, что мы будем неустанно до-
биваться справедливости для жертв ИГИЛ и мы 
всегда будем выполнять свой долг по борьбе за до-
стоинство всех людей, особенно слабых и находя-
щихся в уязвимом положении. 

Как только что решительно заявил Специаль-
ный советник Хан, Совет несет огромную ответ-
ственность за обеспечение того, чтобы в ответ на 
жалобы, слезы и страдания жертв, в том числе в Да-
хуке и на остальной территории Ирака, были при-
няты решительные действия. Мы вновь благодарим 
иракское правительство и региональное правитель-
ство Курдистана за их поддержку мандата ЮНИ-
ТАД, и сегодня обязуемся сотрудничать со всеми 
членами Совета для обеспечения оперативного и 
эффективного выполнения этого мандата. 

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне также выразить наши искренние 
соболезнования в связи с трагической гибелью 
13 французских военнослужащих в Мали. Наши 
помыслы и молитвы обращены к их семьям и на-
роду Франции. 

Что касается темы сегодняшнего заседания и 
сегодняшнего брифинга в Совете Безопасности, то 
я хотел бы прежде всего искренне поблагодарить 
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г-на Качи за эффективное и весьма отрезвляющее 
напоминание об ужасных преступлениях и злоде-
яниях, совершенных «Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Я хотел бы также по-
благодарить Специального советника Хана за его 
брифинг и выразить признательность ему и его со-
трудникам за их напряженную работу по поддерж-
ке иракской системы правосудия, по привлечению 
виновных к ответственности и обеспечению от-
правления правосудия. 

Важность привлечения виновных к ответ-
ственности для примирения в обществе в посткон-
фликтный период невозможно переоценить, это аб-
солютно необходимо. Кроме того, решающую роль 
в достижении этой цели играют усилия по защите 
прав человека и укреплению верховенства права, 
которые дополняют работу Следственной группы 
Организации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за преступления, 
совершенные ДАИШ/«Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ЮНИТАД). 

Мы благодарим г-на Хана и его сотрудников за 
то, что за последние шесть месяцев они существен-
ным образом активизировали свою работу с упо-
ром на трех особенно жестоких преступлениях, со-
вершенных ИГИЛ: во-первых, нападениях, совер-
шенных в отношении общины езидов в Синджаре 
в августе 2014 года; во-вторых, на преступлениях, 
совершенных в Мосуле в период 2014–2016 годов, 
включая казни представителей религиозных мень-
шинств, преступлениях, связанные с сексуальным 
и гендерным насилием, и преступлениях в отно-
шении детей; и, в-третьих, на массовых убийствах 
безоружных курсантов иракских военно-воздуш-
ных сил из Тикрита в июне 2014 года. Мы искрен-
не приветствуем факт расширения масштабов 
следственной деятельности, которая теперь так-
же включает расследования преступлений про-
тив общин христиан, ярсан, шабаков, суннитов и 
туркменов. 

Германия с удовлетворением отмечает факт 
активизации обмена информацией и взаимной 
поддержки в целях преследования преступлений 
ИГИЛ в других национальных юрисдикциях, что 
начинает приносить плоды. Я хотел бы поблаго-
дарить, в частности, Следственную группу за пло-
дотворный обмен мнениями с властями Германии в 
отношении текущих расследований. Германия ак-

тивно поддерживает работу ЮНИТАД и в дополне-
ние к финансовой поддержке, которую мы оказы-
ваем Следственной группе, направила в ее состав 
опытных сотрудников. Если говорить в более ши-
роком плане, то я хотел бы напомнить в этой свя-
зи о том, что укрепление коллективной поддержки 
следственных механизмов, таких как ЮНИТАД, 
является одной из целей союза за пресечение без-
наказанности, о создании которого министр ино-
странных дел Маас объявил в ходе недели засе-
даний высокого уровня Генеральной Ассамблеи в 
сентябре (см. A/74/PV.6). 

В заключение я хотел бы также заявить о том, 
что мы приветствуем приверженность правитель-
ства Ирака делу обеспечению правосудия и при-
влечения виновных к ответственности. Правосу-
дие является необходимым условием достижения 
национального примирения и построения мирного 
и стабильного будущего. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что сотрудничество между правитель-
ством Ирака и ЮНИТАД является весьма успеш-
ным и получает поддержку на самом высоком по-
литическом уровне. 

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я благодарю Специального представителя Хана и 
г-на Качи за их брифинги; я особенно признателен 
г-ну Качи за мужество, с которым он рассказал о 
преступлениях, совершенных «Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Мы выража-
ем нашу полную солидарность с общиной езидов 
в свете отвратительных преступлений, совершен-
ных в их отношении. 

Кувейт поддерживает работу Следственной 
группы Организации Объединенных Наций по со-
действию привлечению к ответственности за пре-
ступления, совершенные ДАИШ/«Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» (ЮНИТАД) по обе-
спечению правосудия и привлечению виновных к 
ответственности. Мы высоко оцениваем прогресс, 
который был достигнут Следственной группой в 
сотрудничестве с ее международными и нацио-
нальными членами, и надеемся, что она будет про-
должать свою работу в тесной координации с пра-
вительством Ирака, начиная с этапа подготовки и 
заканчивая выполнением своего мандата на осно-
вании четкой стратегии посредством сбора всех 
имеющихся в местах массовых захоронений до-
казательств по уголовным делам и показаний сви-
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детелей и пострадавших, обеспечения их защиты 
и получения вещественных и цифровых докумен-
тальных доказательств, с тем чтобы содействовать 
достижению ее целей в соответствии с мандатом и 
полномочиями Группы. 

Этот механизм Организации Объединенных На-
ций имеет большое значение в контексте всеобъем-
лющих международных мер по борьбе с террориз-
мом. Он направлен на восстановление справедли-
вости в целях возмещения вреда жертвам и лицам, 
пережившим насилие, и сдерживание терроризма 
путем привлечения членов вышеупомянутой терро-
ристической организации к ответственности за их 
преступления, с тем чтобы подать пример остальным 
и не допустить повторения этих отвратительных де-
яний в других странах. Этот механизм направляет 
Ираку очень важный сигнал о том, что международ-
ное сообщество не забыло и не забудет о зверствах 
террористических организаций в отношении наро-
да Ирака, — зверствах, которые нарушают нормы 
международного права и международного гумани-
тарного права. Он также подчеркивает важность 
полного уважения суверенитета Ирака и его юрис-
дикции в отношении преступлений, совершенных 
на его территории, в соответствии с национальным 
законодательством и на основе материальных дока-
зательств, без какого-либо вмешательства собран-
ных Следственной группой для отправления право-
судия. Мы также подчеркиваем важность того, чтобы 
Следственная группа могла выполнять свой мандат в 
координации с другими механизмами Организации 
Объединенных Наций и международного сообще-
ства по борьбе с терроризмом, с тем чтобы не допу-
стить дублирования усилий. 

Терроризм, независимо от своих проявлений и 
определений, является общим врагом всего чело-
вечества и международной безопасности. На сегод-
няшний день это одна из наиболее серьезных угроз, 
имеющих трансграничные последствия, поэтому ни 
одна страна не может справиться с ней в одиночку. 
Искоренение всех форм терроризма при поддержке 
и помощи Организации Объединенных Наций и на-
ших друзей и партнеров в международном сообще-
стве является международной задачей. Сегодня мы 
должны устранить коренные причины терроризма 
и насильственного экстремизма, а также перекрыть 
каналы, используемые для распространения экстре-
мистских идей и культуры, которые зачастую ориен-
тированы на молодых людей и которые ставят своей 

целью привлечение их к участию в этих преступных 
деяниях, не давая им возможности вносить вклад в 
развитие своих общин. 

В этой связи Кувейт прилагает усилия в целях 
укрепления международных мер по борьбе с терро-
ризмом. Например, мы являемся частью глобальной 
коалиции по борьбе с ДАИШ и вместе с Нидерлан-
дами и Турцией выполняем функции сопредседа-
телей Рабочей группы по проблеме иностранных 
боевиков-террористов в соответствии с резолюци-
ей 2178 (2014). Мы надеемся, что все государства 
выполнят свои обязательства в этой связи, в том 
числе в деле репатриации иностранных боевиков-
террористов. Предстоит сделать еще многое в духе 
международного сотрудничества, с тем чтобы раз-
вивать и корректировать наши усилия для проявле-
ния необходимой гибкости в деле борьбы с ДАИШ 
и противостояния действиям этой организации. 

В заключение хочу выразить наше согласие с за-
мечанием Специального советника о том, что жесто-
кость преступлений ДАИШ не подрывает единство 
Ирака, а скорее укрепляет его. Мы хотели бы еще раз 
воздать должное правительству и народу Ирака за 
проявленное ими единство, решимость и упорство, 
которые способствовали искоренению ДАИШ, в чем 
мы могли убедиться в ходе визита Совета Безопасно-
сти в Ирак. Мы также приветствуем приверженность 
Ирака делу уголовного преследования лиц, вино-
вных в совершении этих чудовищных преступлений, 
восстановления пострадавших районов и укрепления 
национального единства среди всех слоев иракского 
общества в целях сохранения единства, суверенитета 
и территориальной целостности страны. 

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует организацию этого 
брифинга о прогрессе, достигнутом в осуществле-
нии принципа привлечения к ответственности за 
серьезные преступления и массовые зверства, со-
вершенные ДАИШ в Ираке. Мы выражаем призна-
тельность Специальному советнику и главе След-
ственной группы, учрежденной резолюцией 2379 
(2017) Совета Безопасности, г-ну Хану за представ-
ление его третьего доклада, в котором он информи-
рует Совет о достигнутом прогрессе и трудностях, 
которые еще только предстоит преодолеть. Мы так-
же благодарим представителя иракского граждан-
ского общества г-на Качи за его весьма информа-
тивное сообщение. 
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Наша страна вновь заявляет о том, что поддер-
живает г-на Хана и его сотрудников, и выражает им 
признательность за высокое качество проделанной 
к настоящему времени работы. Мы также привет-
ствуем принятие резолюции 2490 (2019), в которой 
мандат Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леванта» 
(ЮНИТАД), продлевается еще на 12 месяцев. Наша 
делегация настоятельно призывает ЮНИТАД про-
должать сотрудничество с властями Ирака, этниче-
скими и религиозными общинами, гражданским об-
ществом, особенно женщинами, и государственными 
и институциональными субъектами, с тем чтобы за-
крепить достигнутые на сегодняшний день успехи. 

Кот-д’Ивуар по-прежнему убежден в том, что 
ЮНИТАД, работая вместе с властями Ирака, су-
меет определить надлежащие меры реагирования, 
несмотря на многочисленные сложные проблемы, 
которые пока сохраняются. К таким проблемам от-
носится транснациональный характер деятельно-
сти ДАИШ, ввиду которого мы должны определить 
сферы сотрудничества стран региона в судебной 
сфере, с тем чтобы члены этой террористической 
организации, которые содержатся под стражей за 
пределами границ Ирака, могли ответить за свои 
преступления. 

Наша страна настоятельно призывает ЮНИ-
ТАД и иракские власти продолжать укреплять свое 
сотрудничество в целях разработки на основе кон-
сенсуса судебных механизмов, которые позволят 
обеспечить привлечение к ответственности за со-
вершенные ДАИШ преступления в рамках всего 
комплекса правовых средств Ирака. В этой связи 
наша страна приветствует создание ЮНИТАД про-
граммы защиты свидетелей и высоко оценивает 
плодотворное сотрудничество ЮНИТАД с Мисси-
ей Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку и Интерполом. 

Кот-д’Ивуар придерживается мнения о том, что 
наше коллективное обязательство перевести в пло-
скость конкретных действий принцип привлечения 
к ответственности за массовые преступления, со-
вершенные в ходе конфликтов, особенно террори-
стическими группами, выходит далеко за рамки 
Ирака и соответствующего региона. В первую оче-
редь это обязательство представляет собой одну из 

задач в сфере международного мира и безопасно-
сти, решение которой требует мобилизации усилий 
всей системы Организации Объединенных Наций, 
а также всех субъектов, участвующих в борьбе с 
терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью. 

Наша страна хотела бы еще раз заявить о необ-
ходимости поиска долгосрочных мер реагирования 
в связи со структурными причинами отсутствия 
безопасности и стабильности в наших странах 
и регионах. В этой связи одними из наших глав-
ных приоритетов должны быть борьба с нищетой и 
безработицей, а также обеспечение более широких 
социально-экономических перспектив для защиты 
молодежи от радикальной риторики и соблазна при-
соединиться к террористическим группам. Поэто-
му наша страна призывает международное сообще-
ство и впредь оказывать поддержку в реализации 
национальных и региональных стратегий в области 
социально-экономического развития с помощью 
инвестиций, которые способны обеспечить рабо-
чие места и оказание основных услуг. Поддержка 
требуется и в сфере столь необходимого социаль-
но-экономического восстановления Ирака, а также 
всех других регионов, страдающих от терроризма, 
трансграничной организованной преступности и 
межобщинных конфликтов. 

В заключение Кот-д’Ивуар хотел бы еще раз по-
желать всяческих успехов г-ну Хану и Следствен-
ной группе Организации Объединенных Наций. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что успешная 
работа ЮНИТАД, бесспорно, сыграет положитель-
ную роль и будет иметь решающее значение для 
деятельности Организации Объединенных Наций 
и международного сообщества по обеспечению 
полного и эффективного осуществления принципа 
привлечения к ответственности всех террористиче-
ских структур и организаций, которые совершают 
массовые преступления. 

Г-н Дуклос (Перу) (говорит по-испански): Я хо-
тел бы присоединиться к другим ораторам и выра-
зить наши соболезнования правительству Франции 
и семьям военнослужащих, погибших вчера в Мали 
в борьбе, которую мы все ведем с «Исламским 
государством». 

Кроме того, мы хотели бы поблагодарить гла-
ву Следственной группы Организации Объеди-
ненных Наций по содействию привлечению к от-
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ветственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД), за его брифинг и выразить призна-
тельность г-ну Качи за его ценное и убедительное 
заявление. 

Перу признает крайне важную работу, которая 
была проделана Следственной группой и которая не 
только позволяет обеспечить необходимую ответ-
ственность за подлые террористические акты, совер-
шенные ДАИШ, но и способствует национальному 
примирению. Мы вновь заявляем о том, что поддер-
живаем ее чрезвычайно важную роль, и приветству-
ем тот факт, что в настоящее время она функциони-
рует в полном объеме, что позволило ей расширить 
свой потенциал в таких ключевых областях, как 
проведение расследований и судебно-медицинских 
экспертиз, раскопки в местах захоронений, включая 
установление личности лиц, пропавших без вести, и 
защита свидетелей. Особенно важное значение име-
ет также создание специальных подразделений для 
расследования дел, связанных с гендерным насили-
ем и жестоким обращением с детьми. 

Кроме того, мы признаем положительную роль 
совместных действий, предпринимаемых в рамках 
сотрудничества, и взаимодополняемость усилий 
Следственной группы и правительства Ирака, ко-
торое мы благодарим за важный вклад в эти усилия. 
Особое значение имеют также усилия, предприни-
маемые в целях оказания технической поддержки 
и поддержки в наращивании потенциала в различ-
ных приоритетных областях, включая следствен-
ные мероприятия, а также анализ и обеспечение со-
хранности доказательств. Они также вносят вклад 
в разработку законодательства, необходимого для 
уголовного преследования за такие преступления 
и использования доказательств и информации, ко-
торые могут предоставляться любым запрашиваю-
щим их государствам. 

Кроме того, мы отмечаем поддержку, кото-
рую Следственная группа получает от других го-
сударств в регионе и за его пределами, а также от 
международных, научных и неправительственных 
организаций. Мы хотели бы отдельно обратить вни-
мание на особую помощь и сотрудничество Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку и необходимость обеспечения 
Следственной группы ресурсами, требуемыми ей 
для выполнения своего мандата. 

В заключение мы хотели бы сказать, что, не-
смотря на прогресс, достигнутый в борьбе с «Ис-
ламским государством», не стоит недооценивать 
угрозу, которую эта организация продолжает пред-
ставлять в новых сферах. Очевидно, что успеш-
ная работа Следственной группы не только вносит 
вклад в борьбу с безнаказанностью и обеспечение 
верховенства права в том, что касается привлече-
ния к ответственности за совершение зверств, но 
и может также способствовать пресечению новых 
преступлений. 

Г-жа Могашоа (Южная Африка) (говорит по-
английски): Я также хотела бы присоединиться к 
другим членам Совета и почтить память военнос-
лужащих, которые погибли в Мали. 

Я благодарю Специального советника и гла-
ву Следственной группы по содействию привле-
чению к ответственности за преступления, совер-
шенные ДАИШ/«Исламским государством Ирака 
и Леванта» (ЮНИТАД), за его содержательный 
брифинг о работе ЮНИТАД. Мы выражаем при-
знательность ему и его сотрудникам за постоянный 
прогресс и значительные успехи, достигнутые ими 
в выполнении важной задачи по привлечению к от-
ветственности за тяжкие преступления, совершен-
ные «Исламским государством Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ)/ДАИШ. Я также благодарю г-на Качи за то, 
что он поделился с Советом своим опытом. 

Подробный доклад о деятельности ЮНИТАД 
(S/2019/878), недавно подготовленный под уме-
лым руководством Специального советника и гла-
вы Следственной группы г-на Хана, свидетельству-
ет о том, что в создании полноценного, современ-
ного и профессионального следственного подраз-
деления, которое использует новейшие технологии 
и международную передовую практику и в состав 
которого входят международные эксперты из ши-
рокого круга профильных областей, был достигнут 
значительный прогресс. 

Крайне важно отметить тот факт, что в про-
цессе изучения этого доклада мы были впечатлены 
следственными возможностями ЮНИТАД, исполь-
зование которых уже дает результаты: ей удалось 
собрать большое количество представленных в раз-
личных формах доказательств, включая цифровые 
доказательства, свидетельские показания и данные 
криминалистических экспертиз. Для нас очевидно, 
что стратегической направленности проводимых в 
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настоящее время ЮНИТАД расследований в Ира-
ке был посвящен долгий процесс размышлений и 
планирования. Мы также с удовлетворением от-
мечаем тесное сотрудничество между ЮНИТАД 
и иракскими властями в области разработки вза-
имодополняющих механизмов для обеспечения 
достижения общей цели судебного преследования 
лиц, виновных в совершенных ИГИЛ в этой стране 
преступлениях. 

Хотя ИГИЛ столкнулось со значительными 
трудностями в результате военного поражения са-
мопровозглашенного халифата и недавней гибели 
его главы Абу Бакра аль-Багдади, очевидно, что 
угроза, исходящая от оставшихся членов этой ор-
ганизации, включая связанные с ней группы, уко-
ренившиеся в Африке и во всех остальных частях 
мира, а также распространение губительной идео-
логии этой организации с помощью Интернета — 
это вопросы, которыми мы должны продолжать 
заниматься. 

Мы также с обеспокоенностью отмечаем послед-
ний доклад Генерального секретаря (S/2019/612), в 
котором указывается, что, несмотря на понесенные 
потери, ИГИЛ по-прежнему представляет в Ираке 
серьезную угрозу. Очевидно, что эта организация 
создает угрозу дестабилизации не только Ирака, но 
и всего региона. 

В этом контексте, с учетом проявленного 
г-ном Качи мужества, о котором наглядно свиде-
тельствует его рассказ о пережитом, мы считаем, 
что роль ЮНИТАД по-прежнему имеет жизненно 
важное значение в процессе осуществления других 
усилий по ликвидации угрозы, создаваемой ИГИЛ, 
особенно в части обеспечения отправления право-
судия в связи с ужасными преступлениями, за кото-
рые несет ответственность эта группа. В этой связи 
ясно, что в качестве беспристрастного и независи-
мого органа, действующего в рамках Устава Орга-
низации Объединенных Наций и применяющего 
передовую практику Организации Объединенных 
Наций во исполнение соответствующих норм меж-
дународного права, включая международные стан-
дарты в области прав человека, ЮНИТАД играет 
жизненно важную роль в деле оказания поддержки 
иракским властям в выполнении сложной и трудо-
емкой задачи — отправления правосудия в связи с 
совершенными преступлениями. 

Хотя нам известны деликатные и сложные пра-
вовые вопросы о возможном вынесении приговоров 
признанным виновными людям, которые ЮНИТАД 
обсуждал с иракскими властями, мы полностью 
уверены в том, что они будут решены на взаимо-
приемлемой и согласованной основе, и мы привет-
ствуем преобладающий дух сотрудничества в этой 
связи. 

В заключение я хотела бы от имени Южной Аф-
рики заявить о неизменной решительной поддерж-
ке важной работы ЮНИТАД и призвать государ-
ства-члены продолжать поддерживать ее усилия, 
направленные на то, чтобы закрыть эту болезнен-
ной страницу в истории, которую ИГИЛ навязал 
иракцам и всему человечеству. 

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай хотел бы поблагодарить Специального со-
ветника Карима Хана и представителя гражданско-
го общества г-на Качи за их брифинги. 

В настоящее время Ирак предпринимает актив-
ные действия в целях оживления экономики, дости-
жения мира и стабильности, а также национального 
восстановления и примирения — все эти процессы 
находятся на решающем этапе. Китай надеется, что 
иракское правительство будет и впредь добиваться 
всеобъемлющего политического решения, далее со-
действовать экономическому развитию, улучшать 
условия жизни своего народа и ускорять процесс 
восстановления, добиваясь тем самым дальнейшего 
прогресса в своих усилиях по обеспечению прочно-
го мира и безопасности в Ираке. 

Деятельность террористов в Ираке привела к 
большому числу жертв среди гражданского насе-
ления и создала серьезную угрозу национальному, 
региональному и международному миру и безопас-
ности. Проблема присутствия в Ираке большого 
числа иностранных боевиков-террористов, а также 
их семей, и особенно их переселения, заслуживает 
безотлагательного внимания со стороны междуна-
родного сообщества. Китай воздает должное прави-
тельству и народу Ирака за их неустанные усилия 
по борьбе с терроризмом, и мы поддерживаем Ирак 
в его усилиях по привлечению террористов к судеб-
ной ответственности согласно соответствующим 
национальным законам. Мы принимаем к сведению 
третий доклад Следственной группы Организации 
Объединенных Наций по содействию привлечению 
к ответственности за преступления, совершенные 
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ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД) (S/2019/878), и высоко оценива-
ем усилия Следственной группы, несмотря на все 
трудности, с которыми она сталкивается. 

Китай поддерживает тесное сотрудничество 
между ЮНИТАД и Миссией Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку, 
призванное оказать поддержку лицам, пережив-
шим террористические акты, и другим пострадав-
шим. Мы надеемся, что Следственная группа будет 
проводить тесные консультации с правительством 
Ирака и заинтересованными сторонами в строгом 
соответствии с целями и принципами Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее мандатом и 
кругом ведения, изложенными в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности. ЮНИТАД долж-
на принять всеобъемлющие меры по укреплению 
своего потенциала в области сбора доказательств и 
проведения эффективных расследований на местах 
и играть активную роль в процессе привлечения 
террористов к ответственности и в предотвраще-
нии возвращения и распространения террористиче-
ских сил и их деятельности в Ираке. 

Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря, способность ЮНИТАД решать новые пробле-
мы будет зависеть от ее уникального статуса бес-
пристрастного и независимого органа, а также от 
постоянной поддержки иракского народа. ЮНИ-
ТАД следует в полной мере уважать национальный 
суверенитет Ирака и его юрисдикцию в отношении 
преступлений, совершенных на его территории, и 
играть активную роль в активизации укрепления 
потенциала иракского правительства, с тем чтобы 
оно могло привлекать к ответственности террори-
стические организации. 

Терроризм остается серьезной угрозой между-
народному миру и безопасности, а борьба с меж-
дународным терроризмом по-прежнему является 
сложной задачей. Деятельность террористических 
сил, в том числе их попытки распространять экс-
тремистскую идеологию, создает серьезные про-
блемы для социальной стабильности и развития 
государств-членов. Международное сообщество 
должно продолжать укреплять сотрудничество, 
внедрять единые стандарты и принимать эффек-
тивные меры для решительного подавления всех 
террористических организаций, включенных в 
перечень Советом Безопасности. Все стороны и 

Организация Объединенных Наций должны уде-
лять пристальное внимание проблеме иностранных 
боевиков-террористов в Ираке и других странах. 
Секретариат должен внимательно следить за ситу-
ацией и эффективно собирать информацию. Китай 
готов сотрудничать с международным сообще-
ством в целях достижения дальнейшего прогресса 
в международном сотрудничестве в деле борьбе с 
терроризмом. 

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим ораторам и выразить от имени Индонезии со-
болезнования правительству и народу Франции, а 
также семьям военнослужащих, погибших в Мали. 

Мы вновь благодарим Специального советника 
и главу Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД), г-на Карима Асада Ахмада Хана за 
его сегодняшний брифинг. Я также выражаю при-
знательность г-ну Качи за его брифинг и, что осо-
бенно важно, за его поддержку работы ЮНИТАД, 
несмотря на пережитые им трудности на местах. 
Мне хотелось бы вкратце остановиться на трех 
аспектах. 

Во-первых, мы рады отметить, что в настоящее 
время Следственная группа полностью функцио-
нирует, и с особенным удовлетворением отмечаем 
прогресс в деле сбора, обеспечения сохранности и 
хранения доказательственных материалов в Ираке. 
Несмотря на все трудности на местах, мы удовлет-
ворены тем, что Следственная группа добилась зна-
чительного прогресса в своей деятельности по сбо-
ру доказательств в Синджаре, Мосуле и Тикрите. 

Во-вторых, мы подчеркиваем важность про-
ведения расследований на основе доказательств и 
свидетельских показаний. В центре работы ЮНИ-
ТАД должны находиться вопросы защиты и под-
держки жертв и пострадавших общин. Из третьего 
доклада ЮНИТАД (S/2019/878) мы с удовлетворе-
нием узнали, что благодаря своей стратегии про-
ведения расследований и защиты свидетелей она 
смогла обеспечить подход к проведению опросов 
пострадавших, учитывающий их интересы, и что 
она взаимодействует с пострадавшими общинами. 
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В третьих, Индонезия по-прежнему считает, 
что отправление правосудия в отношении тех, кто 
несет ответственность за зверства, совершенные в 
пределах границ Ирака, должно в первую очередь 
относиться к юрисдикции национальных властей 
Ирака. Поэтому мы чрезвычайно рады слышать, 
что Следственная группа в полной мере сотрудни-
чает с соответствующими властями и поддержива-
ет Ирак в деле укрепления его судебной системы 
в целях привлечения виновных к ответственности. 
Надеемся, что это сотрудничество будет продол-
жаться. Индонезия продолжает поддерживать ра-
боту Следственной группы и желает г-ну Хану и 
его сотрудникам мужества и успехов в выполнении 
возложенной на них сложной задачи. 

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Позвольте мне поблагода-
рить Специального советника и главу Следствен-
ной группы Организации Объединенных Наций 
по содействию привлечению к ответственности за 
преступления, совершенные ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта» (ЮНИТАД), 
г-на Карима Асада Ахмада Хана за его сегодняш-
ний ценный брифинг. Мы также благодарим пред-
ставителя гражданского общества г-на Качи за его 
душераздирающее и волнующее выступление. 

Мы хотели бы также выразить наши глубочай-
шие соболезнования делегации Франции в связи 
с гибелью 13 французских военнослужащих про-
шлой ночью в Мали в ходе вертолетной операции, 
проводившейся в рамках их контртеррористиче-
ской миссии. 

В свете брифингов и третьего доклада ЮНИ-
ТАД (S/2019/878) мы приветствуем весь значитель-
ный прогресс, достигнутый в осуществлении след-
ственной стратегии, сборе, обеспечении сохран-
ности и хранении доказательств в Ираке, укрепле-
нии механизмов сотрудничества с правительством 
Ирака, Высшим судебным советом, выжившими, 
пострадавшими и затронутыми общинами, а так-
же в наращивании потенциала Ирака. Нет никаких 
сомнений в том, что продолжение сотрудничества 
и сохранение приверженности всех заинтересован-
ных сторон будет способствовать достижению цели 
привлечения к ответственности членов «Исламско-
го государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) за воен-
ные преступления, преступления против человеч-
ности и геноцид в Ираке. 

Мы также отмечаем тот факт, что при отборе 
персонала для Следственной группы соблюдались 
принципы гендерного баланса и географического 
распределения, что работа ведется в группах и что 
расследования на местах происходят с участием 
жертв сексуального и гендерного насилия, совер-
шенного ИГИЛ. ИГИЛ является одним из глав-
ных субъектов, виновных в совершении в Ираке 
нарушений международного гуманитарного права 
и международного права в области прав человека, 
и, несмотря на многочисленные усилия по борьбе 
с ним, создаваемая им угроза остается очевидной. 
Мы твердо убеждены в том, что успех Следствен-
ной группы будет способствовать борьбе с безнака-
занностью и тем самым построению жизнестойкого 
общества. В этой связи наша страна настоятельно 
призывает г-на Хана и его сотрудников продолжать 
работу на этом направлении в рамках независимо-
го, авторитетного и беспристрастного органа. Мы 
еще раз заявляем о том, что при осуществлении 
деятельности по сбору, обеспечению сохранности 
и хранению доказательств абсолютно необходимо 
строго следовать политике и передовой практике 
Организации Объединенных Наций и нормам меж-
дународного права и не забывать о важности пол-
ного уважения суверенитета иракского народа. 

В заключение мы призываем иракские власти 
и Организацию Объединенных Наций и впредь 
активизировать оперативное сотрудничество со 
Следственной группой. В то же время мы заверяем 
Следственную группу в поддержке нашим прави-
тельством ее мандата. 

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Доминиканская 
Республика тоже хотела бы выразить Франции ис-
кренние соболезнования в связи с гибелью в Мали 
13 ее военнослужащих. 

Мы благодарим г-на Хана за его подробный 
доклад (S/2019/878) и его похвальные усилия по 
руководству работой Следственной группы Орга-
низации Объединенных Наций по содействию при-
влечению к ответственности за преступления, со-
вершенные ДАИШ/«Исламским государством Ира-
ка и Леванта» (ЮНИТАД), которую мы решительно 
поддерживаем. Мы хотели бы выразить призна-
тельность также г-ну Качи за его проникновенный 
рассказ и за ценную поддержку, которую он оказы-
вает ЮНИТАД в проводимых ею расследованиях. 
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Прежде всего мы хотим особо отметить эффек-
тивные и своевременные усилия, предпринятые 
Следственной группой для перехода к оперативно-
му этапу своей деятельности, а также тот дух со-
трудничества, которым характеризуется ее работа 
благодаря непосредственному участию в ней раз-
личных заинтересованных субъектов, особенно 
правительства Ирака, регионального правитель-
ства Курдистана и местных общин, в том числе 
жертв и свидетелей преступлений, совершенных 
«Исламским государством Ирака и Леванта». Доми-
никанская Республика поддерживает усилия Ирака 
в борьбе с терроризмом и тесно сотрудничает со 
Следственной группой в целях выявления и при-
влечения к судебной ответственности лиц, вино-
вных в преступлениях, совершенных «Исламским 
государством» на территории этой страны. Мы так-
же одобряем предпринятые Ираком существенные 
шаги для принятия законодательства, которое по-
зволит преследовать в судебном порядке виновных 
в таких совершенных «Исламским государством» 
актах, как военные преступления, преступления 
против человечности и геноцид. 

Переходя к другому аспекту, скажу, что мы от-
мечаем прогресс, достигнутый благодаря проведе-
нию раскопок в местах захоронений и сбору улик 
и свидетельств в Синджаре, Мосуле и Тикрите, а 
также увеличение числа приоритетных задач, свя-
занных с расследованиями, что позволяет осу-
ществлять такую деятельность в других непосред-
ственно пострадавших от терроризма общинах. Мы 
также призываем Следственную группу и впредь 
через ее специальное подразделение и группу по 
поддержке и защите свидетелей уделять присталь-
ное внимание пострадавшим от сексуальных пре-
ступлений и гендерного насилия, что способствует 
обеспечению прав и неприкосновенности свиде-
телей и конфиденциальности представленной ими 
информации. 

Наконец, мы вновь заявляем о том, что След-
ственная группа должна сохранять свою незави-
симость и беспристрастность, работая с другими 
механизмами Организации Объединенных Наций 
и проводя консультации с властями Ирака, посто-
янно уважая при этом суверенитет и юрисдикцию 
страны. Мы считаем, что сотрудничество Ирака 
крайне необходимо для обеспечения эффективно-
го функционирования Следственной группы и вы-
полнения ее согласованных задач в соответствии с 

мандатом, определенным для нее в резолюции 2379 
(2017). Поэтому мы надеемся на дальнейшее укре-
пление нынешнего сотрудничества. 

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я намеревался выступить в ходе 
наших неофициальных консультаций, но хочу ска-
зать несколько слов и в этом зале. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального советника Карима Хана за его доклад 
(S/2019/878), проделанную работу и достигнутый 
за последние месяцы прогресс. Разумеется, я хотел 
бы воздать должное также г-ну Качи за его весь-
ма проникновенный рассказ и высоко оценить его 
мужество, которое заслуживает нашего уважения и 
восхищения. На моя взгляд, он напомнил нам о не-
обходимости откликаться на чаяния пострадавших, 
с тем чтобы признавать совершенные преступле-
ния, привлекать виновных к ответственности и соз-
давать возможности как для примирения в стране, 
так и для ее восстановления. 

Я хотел бы также особо отметить тесное со-
трудничество, которое Следственная группа Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за преступления, 
совершенные ДАИШ/«Исламским государством 
Ирака и Леванта», (ЮНИТАД) наладила с ирак-
скими властями. Г-н Хан охарактеризовал это со-
трудничество как замечательное и образцовое, что 
очень приятно слышать. Я хотел бы также особо 
отметить представленный иракским парламентом 
законопроект, позволяющий в судебном порядке 
преследовать виновных в военных преступлениях, 
преступлениях против человечности и геноциде. 
Мы призываем ЮНИТАД сотрудничать с ирак-
скими властями и другими органами Организации 
Объединенных Наций в целях обеспечения утверж-
дения этого законопроекта с учетом политики и 
передовой практики Организации Объединенных 
Наций и норм международного права. Бельгия 
по-прежнему преисполнена решимости оказывать 
ЮНИТАД поддержку в ее работе. 

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного советника за его доклад (S/2019/878) и за его 
работу в Ираке, которую он продолжает проводить 
с таким мастерством. Мы хотели бы также выра-
зить признательность г-ну Качи как за его сообще-
ние, так и за его работу и неустанные усилия, кото-
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рые он предпринимает для документирования про-
тивозаконной деятельности ДАИШ, тем самым в 
значительной мере способствуя привлечению всех 
виновных к ответственности. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем вклад Специального советника и След-
ственной группы Организации Объединенных На-
ций по содействию привлечению к ответственности 
за преступления, совершенные ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта», (ЮНИТАД), ко-
торый они вносят в усилия по привлечению вино-
вных к ответственности путем сбора, обеспечения 
сохранности и хранения доказательств деяний, ко-
торые были совершены «Исламским государством 
Ирака и Леванта» в Ираке и могут быть квалифици-
рованы как военные преступления, преступления 
против человечности и геноцид. Нас особенно об-
надеживают такие достигнутые в выполнении ман-
дата Следственной группы успехи, как разработка 
стратегии проведения расследований, и принимае-
мые ею меры по выполнению приоритетных задач, 
в числе которых сбор свидетельских показаний и 
обеспечение защиты свидетелей. 

Не менее похвальны успехи Следственной 
группы в установлении доверительных отношений 
и налаживании сотрудничества с правительством 
Ирака и с властями ряда других государств, а так-
же с иракскими региональными и местными орга-
нами власти и представителями различных слоев 
общества, в том числе с пострадавшими. Мы рас-
считываем на то, что Следственная группа будет 
развивать такое сотрудничество, наращивать свой 
оперативный потенциал и добиваться дальнейшего 
прогресса в своей основной работе согласно ее ман-
дату. Усилия по обеспечению географического раз-
нообразия, а также гендерного, этнического и рели-
гиозного баланса при назначении иракских членов 
Следственной группы заслуживают нашей высокой 
оценки. Ее состав должен отражать разнообразие 
населения Ирака, а также способствовать расшире-
нию возможностей Группы по сбору доказательств 
в различных общинах, пострадавших от деятельно-
сти ДАИШ. Мы приветствуем ориентированный на 
интересы жертв подход, которого придерживается 
ЮНИТАД, и шаги, предпринимаемые в целях обе-
спечения того, чтобы пострадавшие от деятельно-
сти ДАИШ, в первую очередь жертвы сексуальных 
и гендерных преступлений, получали поддержку в 
процессе взаимодействия с Группой. 

В заключение позвольте мне вновь заявить о 
том, что Польша полностью поддерживает ЮНИ-
ТАД, ее беспристрастность и независимость, при-
ветствуя при этом взаимодействие различных за-
интересованных сторон со Специальным советни-
ком и Следственной группой. Я хотела бы еще раз 
отметить важный вклад Специального советника и 
Следственной группы в дело содействия привлече-
нию виновных к ответственности и обеспечению 
примирения в Ираке, а также обратиться к ним с 
призывом и впредь эффективно выполнять свою 
миссию. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Большое 
спасибо г-ну Хану и г-ну Качи. Наша страна после-
довательно выступает за укрепление стабильности 
и безопасности в Ираке. Главная роль в этом про-
цессе, безусловно, принадлежит иракскому народу 
и правительству. Мы заинтересованы в искорене-
нии угрозы «Исламского государства Ирака и Лек-
ванта» (ИГИЛ) и терроризма в целом. Убеждены, 
что противостоять этому вызову можно только че-
рез максимально широкую координацию контртер-
рористических усилий. При этом исходим из необ-
ходимости того, чтобы все вовлеченные в борьбу с 
терроризмом акторы в Ираке уважали суверенитет 
этого государства и координировали с ним свои 
действия. Их действия должны соответствовать за-
явленным целям, а именно борьбе с терроризмом и 
содействию правительству Ирака в стабилизации 
обстановки. 

Россия со своей стороны политически и прак-
тически продолжит поддерживать усилия иракско-
го руководства по борьбе с терроризмом, обеспе-
чению единства, суверенитета и территориальной 
целостности Ирака. 

Мы рассматриваем работу Следственной груп-
пы по сбору доказательств преступлений ИГИЛ 
в Ираке в качестве одного из важнейших элемен-
тов общей стратегии борьбы с терроризмом в этом 
регионе. 

Я также хотел бы добавить к этому выступле-
нию комментарий конкретного плана в ходе закры-
тых консультаций. 

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить членов 
Совета за их соболезнования в связи с трагической 
гибелью французских военнослужащих в Мали. 
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Я все еще нахожусь под впечатлением от эмо-
ционального выступления г-на Качи, которое на-
поминает нам о важности наших коллективных 
действий. Искренне благодарю его за рассказ и вы-
ражаю ему самое глубокое сочувствие. Я хотела 
бы также поблагодарить Специального советника 
г-на Карима Хана за его брифинг и выразить при-
знательность за проделанную работу. На сегодняш-
ний день были набраны около 100 человек, более 
половины из которых составляют женщины, с тем 
чтобы Следственная группа Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та», могла эффективно выполнять свой мандат. На-
конец, я приветствую участие в сегодняшнем за-
седании посла Ирака, которое является свидетель-
ством тесного сотрудничества международного 
сообщества и Ирака в борьбе с безнаказанностью 
за преступления, совершенные ДАИШ, в соответ-
ствии с просьбой Ирака к Совету Безопасности. 

В первую очередь я хотела бы вернуться к во-
просу о прогрессе, достигнутом Следственной 
группой с момента ее создания. В настоящее вре-
мя Группа имеет возможность в полной мере вы-
полнять мандат, возложенный на нее Советом в 
соответствии с резолюцией 2379 (2017), а именно 
принимать меры по сбору, сохранению и обеспече-
нию хранения доказательств совершенных в Ира-
ке деяний, которые могут быть квалифицированы 
как военные преступления, преступления против 
человечности или геноцид. Аналитическая рабо-
та, которую г-н Хан и Группа начали проводить в 
отношении массовых захоронений, имеет важное 
значение для всестороннего расследования фактов 
и привлечения к ответственности лиц, виновных в 
совершении преступлений, в рамках юрисдикции 
Ирака или третьих стран. Мы будем и впредь ока-
зывать поддержку г-ну Хану в его усилиях по обе-
спечению правосудия в интересах жертв. Жизнен-
но важно добиться полного признания роли жертв, 
их страданий и потребностей. В этой связи созда-
ние центра для опроса свидетелей на севере Ирака 
является важным шагом вперед, который позволит 
жертвам преступлений взаимодействовать со сле-
дователями в безопасной обстановке. Важно, что-
бы применялись самые высокие стандарты защиты 
свидетелей и потерпевших. 

Далее я хотела бы дать высокую оценку тесного 
сотрудничества между Следственной группой и су-
дебными органами, в частности судебной системой 
Ирака. Приветствую тесное взаимодействие След-
ственной группы с иракскими властями, которое 
является весьма позитивным фактором и которое, 
как мы надеемся, позволит Следственной группе 
расширить имеющийся у нее объем данных. Конеч-
ная цель состоит в том, чтобы использовать собран-
ные доказательства в ходе судебного разбиратель-
ства в отношении членов группировки ДАИШ при 
полном соблюдении принципов и передовой прак-
тики Организации Объединенных Наций. В этой 
связи важно напомнить о неизменной позиции Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении того, 
чтобы ни при каких обстоятельствах не передавать 
никаких доказательств в контексте судебных дел, в 
рамках которых обвиняемым может быть вынесен 
смертный приговор. Важное значение имеет также 
сотрудничество с соответствующими механизмами 
Организации Объединенных Наций, в частности 
с Миссией Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку, мандат которой был 
значительно расширен в целях борьбы с безнака-
занностью и защиты прав человека. 

В заключение я хотела бы вновь отметить, что 
мы приветствуем намерение иракских властей обе-
спечить, чтобы усилия по борьбе с безнаказанно-
стью за все преступления были одним из элементов 
мер по восстановлению и примирению всех слоев 
иракского общества, что имеет ключевое значение 
для предотвращения возобновления ДАИШ своей 
деятельности. Как известно членам Совета, Фран-
ция привержена сотрудничеству с иракцами в борь-
бе с ДАИШ на всех направлениях. О солидарности 
с народом Ирака заявил и министр иностранных дел 
Франции г-н Жан-Ив Ле Дриан во время своего ви-
зита в Ирак в прошлом месяце. Франция выделила 
более 70 млн евро на цели оказания гуманитарной 
помощи и принятия мер по стабилизации в Ираке в 
рамках оказания прямой поддержки жертвам ДАИШ. 
Кроме того, также в 2019 году Франция разработала 
программу по размещению на территории страны 
100 езидских женщин, ставших жертвами ДАИШ, и 
членов их семей в соответствии с обязательствами, 
взятыми на себя президентом Республики. 

Франция будет и впредь оказывать поддержку 
женщинам, пострадавшим в результате деятель-
ности ДАИШ, посредством оказания поддержки 
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компенсационному фонду для жертв сексуального 
насилия, учрежденному Денисом Муквеге и На-
дией Мурад, которому мы предоставили 6,2 млн 
евро. И последнее: Франция вносит вклад в под-
готовку иракских судей. Мы убеждены, что про-
тиводействие ИГИЛ на местах — это лишь один 
из аспектов борьбы с данной группировкой. Для 
восстановления прочного мира в равной степени 
необходимы установление истины о преступлени-
ях, совершенных ИГИЛ, и наказание виновных по 
итогам судебных разбирательств, проводимых в 
соответствии с самыми высокими стандартами. 

В заключение отмечу, что Совет должен и 
впредь быть готов к тому, чтобы предотвратить 
возобновление ДАИШ своей деятельности во всех 
ее аспектах. Мы должны продолжать оказывать 
поддержку усилиям, которые иракские власти 
предпринимают в целях решения этих проблем, и 
содействовать ЮНИТАД в повышении эффектив-
ности ее работы и ее последовательном проведе-
нии. Именно таким образом можно добиться целей 
по достижению справедливости и примирения, 
предусмотренных резолюцией 2379 (2017). 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю краткое заявление в своем качестве пред-
ставителя Соединенного Королевства. 

Прежде всего я хотела бы выразить соболез-
нования Франции в связи с крушением вертолетов 
в Мали. Я хотела бы официально заявить о нашей 
поддержке Специального советника и деятель-
ности Следственной группы Организации Объ-
единенных Наций по содействию привлечению к 
ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД). Как только что отметила пред-
ставитель Франции, крайне важно, чтобы Совет 
продолжал уделять пристальное внимание этому 
весьма важному вопросу. Я думаю, что нас всех 
опечалило сегодняшнее выступление г-на Качи, 
которое никого не могло оставить равнодушным. 
Оно стал убедительным напоминанием о тех раз-
рушительных последствиях, которые повлекла за 
собой деятельность ДАИШ. Я благодарю г-на Качи 
за брифинг в Совете и выражаю ему глубочайшие 
соболезнования в связи с его страданиями от себя 
лично и от Соединенному Королевства. Не думаю, 
что можно было бы дать более убедительный от-
вет на вопрос о том, почему Совету предстоит 

проделать важную работу, чем услышанная нами 
история, и я благодарю г-на Качи за то, что он ей 
поделился. 

Я хотела бы присоединиться к другим орато-
рам в выражении признательности правительству 
Ирака. Его поддержка по-прежнему является реша-
ющим фактором, который позволяет ЮНИТАД вы-
полнять свою работу, и мы приветствуем предпри-
нятые правительством шаги для принятия законов, 
которые стали основанием для судебного преследо-
вания ДАИШ за совершенные военные преступле-
ния, преступления против человечности и престу-
пления, которые можно приравнять к геноциду. 

Возвращаясь к ЮНИТАД, я благодарю 
г-на Хана за обеспечение работы Группы. Мы рады 
слышать, что в настоящее время она полноценно 
функционирует, а также с удовлетворением отме-
чаем статистические данные о гендерном паритете 
наряду с важной работой по привлечению вино-
вных к ответственности, которую проводит ЮНИ-
ТАД на местах. 

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета. 

Я предоставляю слово представителю Ирака. 

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить наши соболезно-
вания делегации, народу и правительству Франции 
в связи с гибелью 13 французских военнослужащих 
в Мали. 

Я хотел бы также поздравить Соединенное Ко-
ролевство, которое исполняло обязанности Пред-
седателя Совета в ноябре. Мы благодарим Специ-
ального советника и главу Следственной группы 
Организации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за преступления, 
совершенные ДАИШ/«Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ЮНИТАД) г-на Карима Хана за 
его ценный брифинг и безупречную работу. 

Мы благодарим также г-на Качи за его высту-
пление от имени езидов и других групп, входящих 
в состав иракского народа. 

Приветствуем принятие резолюции 2490 (2019), 
в которой была одобрена просьба правительства 
Ирака о продлении мандата ЮНИТАД еще на один 
год — до 21 сентября 2020 года. Рассчитываем, что 
будут предприняты дальнейшие усилия, призван-
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ные ускорить темпы работы по установлению вино-
вных и привлечению их к ответственности, с тем 
чтобы мы могли обеспечить отправление правосу-
дия в интересах жертв преступлений, совершенных 
«Исламским государством Ирака и Леванта». 

Теперь, когда в нашей стране была одержана 
военная победа над ДАИШ, необходимы активные 
и неустанные усилия, а также международное со-
трудничество для восстановления того, что раз-
рушили террористы; для обеспечения судебного 
преследования лиц, которые совершали, поддер-
живали и финансировали террористические акты, 
по линии международно-правовых механизмов, с 
тем чтобы гарантировать полную ликвидацию этих 
террористических групп; и для пресечения любых 
террористических планов, направленных на под-
рыв международного мира и безопасности. Такое 
международное сотрудничество должно включать 
меры и процедуры эффективной координации уси-
лий стран и международных организаций, осу-
ществления наблюдения в аэропортах, перекрытия 
источников финансирования терроризма, отслежи-
вания передвижений террористов, обмена соответ-
ствующей информацией и установления их граж-
данства, осуществления пограничного контроля в 
целях пресечения потока иностранных боевиков-
террористов, а также отслеживания и ликвидации 
средств и сетей, используемых террористическими 
группами. 

Мы также ожидаем завершения процедуры на-
значения иракских экспертов в состав ЮНИТАД, 
что облегчит работу Группы и позволит ей в пол-
ной мере выполнять стоящие перед ней задачи, а 
также будет способствовать укреплению техниче-
ского потенциала иракских экспертов. 

Правительство Ирака подтверждает свою при-
верженность сотрудничеству с ЮНИТАД и оказа-
нию ей всевозможной помощи через соответству-
ющие иракские учреждения, а также подтверждает 
свое намерение оказывать этой группе поддержку и 
помощь в осуществлении ее мандата при условии, 
что работа ЮНИТАД будет основываться на пол-
ном уважении суверенитета Ирака и его юрисдик-
ции в отношении преступлений, совершенных на 
его территории и против его народа. Следственной 
группе следует осуществлять сбор доказательств и 
подходить к этой задаче исключительно с правовой 
точки зрения — с одной лишь целью представления 

этих доказательств иракским судам в соответствии 
с иракским законодательством и судебной практи-
кой. Любое использование этих доказательств за 
пределами иракской юрисдикции должно осущест-
вляться по согласованию с иракским правитель-
ством и судебными органами и с их разрешения в 
каждом конкретном случае, а также по усмотрению 
иракских судебных органов в соответствии с пун-
ктом 5 резолюции 2379 (2017) Совета Безопасности. 

Мы также хотели бы отметить, что необходимо 
продолжать взаимодействие с иракским правитель-
ством и его компетентными органами. Доказатель-
ства должны быть представлены соответствую-
щим иракским властям для завершения судебных 
разбирательств. 

Необходимо как можно скорее обеспечить от-
правление правосудия в целях возмещения ущерба 
жертвам преступлений, совершенных ИГИЛ. Обе-
спечение привлечения этих террористов к ответ-
ственности и предоставление иракским судебным 
органам доказательств по уголовным делам даст 
надежду семьям жертв преступлений, совершен-
ных этой варварской террористической группой — 
которые равносильны военным преступлениям и 
преступлениям против человечности. 

Затягивание расследований отрицательно ска-
жется на состоянии и чистоте доказательств с мест 
преступлений вследствие природного воздействия 
или проведения восстановительных работ в освобож-
денных районах, а также других факторов. С течени-
ем времени доказательства могут исчезнуть или быть 
разрушены. Это может подорвать работу ЮНИТАД и 
ее совместные усилия с иракским правительством по 
отправлению правосудия в интересах жертв. 

Наша страна надеется, что после мрачной гла-
вы, связанной с ДАИШ, наступит пора перемен к 
лучшему и период восстановления. Мы должны как 
можно скорее перевернуть эту страницу, установить 
виновных в этих чудовищных преступлениях против 
иракского народа и привлечь их к ответственности. 

В заключение мы вновь заявляем о необходи-
мости полного уважения суверенитета и юрисдик-
ции Ирака. Мы также призываем международное 
сообщество оказывать любую необходимую под-
держку и помощь ЮНИТАД, с тем чтобы она могла 
в полной мере выполнять поставленные перед ней 
задачи. 
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Председатель  (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Поскольку это последнее запланированное за-
седание Совета в ноябре, я хотела бы от имени на-
шей делегации выразить искреннюю признатель-
ность членам Совета и Секретариату за всю ту под-
держку, которую они оказывали нам. Этот месяц 
был насыщенным. Нам удалось достичь консенсу-
са по ряду важных вопросов, стоящих на повестке 
дня. Мы не смогли бы добиться этого без напряжен-
ной работы, поддержки и конструктивного вклада 
всех государств-членов и их делегаций, предста-
вителей Секретариата, сотрудников конференци-
онных служб, устных переводчиков, составителей 
стенографических отчетов и сотрудников службы 
безопасности. 

Мы завершаем свою работу на посту Председа-
теля, в связи с чем я желаю удачи делегации Со-
единенных Штатов, к которой переходит председа-
тельство в декабре, и уверена, что все члены Совета 

присоединятся к моим пожеланиям. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния вопроса о Следственной группе Организации 

Объединенных Наций по содействию привлече-
нию к ответственности за преступления, совер-
шенные ДАИШ/«Исламским государством Ирака и 

Леванта». 

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин. 
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